
itt. »sam. Kedd, 1871. január 24. XJ. évfolyam.
Szerkesztési Iroda :

ari-utcza, Lukáca-há« 9. au. alatt 

balra, hová a lap azelUmi részét 

illető közlemények intézendök.

Bérmeiitetlan levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők.

ALFÖLD
POLITIKAI MAPILAP.

Előfizetési feltételek:

Helyben : Vidékre:

Egész évre 12 ft Egész évre 14 ft 

Fél évié 6 ft ; Félévre 7 ft 

Négy, évre 3 ft ■ Négy, évre 8.50

Hirdetmények dija:

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők, 

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr‘ 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Nagylelkű adakozók folytatólagos
névsora.

A háború Ínsége s nyomorától sújtott francziák 
részére újabban adóztak :

A pécskai casino adakozási ivén 
Adler Leopold , . . 1 „ — „
Kleé Károly .... 1 „ — „
Vajda Alajos .... 5 „ — »
Heller Ignácz ... 1 „ — „
Braun Ignácz és fia . | 5 „ — „
Schafer Lipót ... — „ 50 „
Éliás Adolf . . . . 1 „ — „
Gunst Márton ... 1 „ — „
Blau Zsigmond ... 2 „ — „
Steiner Mór .... 1 „ — „
Blau Bernhard ... 1 „ — „
Tabajdi Károly ... 5 „ — „
Grosz Márton ... 1 „ — „
Andrássy Nándor . . 1 „ — »
Stern Jakab .... 1 „ — »
Stern Móritz .... 1 „ — „
Braun Béni .... 1 „ — „
Schleiszner Fülöp . . 1 „ — „

30 , 50 „ 
Áttétel 2 arany, 6 huszas, 5

franc, 1 tallér és . . . 1955 „ 66 „

Egész összeg 2 arany 6 huszas
5 franc, 1 ezüst tallér és . 1986 , 16 „

Az emberiség szent ügye nevében fogadják 
az illetők a legforróbb köszönetét.

Az összes nagylelkű adományok azonnal a 
pesti franczia oonsulhoz indíttatnak.

Arad, január 23.
(T.) Az elkeseredettség s csüggedés 

fájó érzete talán egy nemzetnél sem ta
pasztalható ez idő szerint oly mérvben, 
mint nálunk magyaroknál, kik a franczia 
nemzet sorsa iránti legőszintébb rokon- 
szenv kimerithetlen forrását bírjuk keb
lünkben, valamint százszorosán indokolt el
lenszenv s bizalmatlansággal szemléljük 
a porosz gyalázatosság svandalismus meg
koronázott diadalát, mely a világ legszebb s 
legműveltebb városának romjai s lakói
nak hullái fölött ünnepeltetik.

Hova jutott és sülyedett Európa, hogy 
ily égbekiáltó tények háboritlanul s bün
tetlenül végbemehetnek! Mi hát a keresz
tény vallás, ha annak felebaráti szerete- 
ten alapuló egyedül üdvözítő tanait az 
Isten nevét mindig ajkain hordozó koro
nás fők igy lábbal tapodhatják. Minek e 
sok könyv, az emberi ész és felsőbb sugal
lat hagyományai, ha mind abból mi sem 
követtetik, mit azok tanítanak ! Égessék 
el e könyveket, ne hazudjanak vallást, 
ne állítsák, hogy a civilisatió korát éljük: 
mert ami most történik, az meghazudtolja 
8 meggyalázza a vallást, az irodalmat, a 
civilisatiót s az amerikai őserdők vad és 
bárdolatlan fiait fölébe helyezi az európai 
társadalomnak nevezett gyáva rabszolga 
tömeg tagjait. —

Ha borzasztó a jelen háború lefolyása, 
még borzasztóbbak s kétségbeejtőbbek az 
erkölcsi rothadás jelenségei,melyek világré
szünkben felszínre kerülnek. A dúló vihar 
nemcsak egy nemzetet készül hosszabb 
időre megtörni, de egyszersmind a fönnál- 
lott nemzetközi jogok elkobzásával a 
többi népeknek a német caesarizmustól 
való megalázó függését állapítja meg.

A német erőszak győzelmét minden 
fegyvernél jobban elősegíti a cabinetek s 
diplomația hallatlan szolgalelkü meghu- 
nyászkodása s vérlázitó türelme. Egyetlen 
szó elég volt Vilmos császár londoni kép
viselője ajkiról, hogy a conferentián a béke 
helyreállítása iránti forró óhajt még csak 
szóba se hozni merészeljék! Mi lesz hát a 
fokozodó iszonyú mészárlás vége, hova fog 
ez vezetni ?

Csak szavazza meg a magyar delega- 
tió Beust ur összes követeléseit, csak tö
röljük el Önönmagunk a „magyar had
sereg“ czimet, hadd bizzák meg újra 
Schmerlingéket a kormány-alakítással: a 
jelenleg követett külpolitikához ez az 
egyetlen méltó belpolitika. Az inaugurált

osztrák-magyar fatalismus méltó képvise
let és kormányra talált s a vég kezdeté
nek ily eljárás felel meg legjobban. A me
nekülésre legalkalmasabb perez úgyis 
visszahozhatlanul elveszett s legújabb 
szerepünkhez: mindent helybenhagyni, 
mit a nyílt sisakkal föllépő reacti^feánk- ; 
parancsol, — eléggé jó politika ez. — — ’

Kár volt eddig is 48. és 49-ben mo- J 
zogni, s megmutatni, mire vagyunk ké- . 
pesek, ha mint egyetértő s férfiasán érző 
nemzet akarunk valamit; kár volt annyi 
szép aspiratiót szent kegyelettel ápolni, — 
a nemzeti önérzet naponkénti kihalása, a 
magyarnak nevezett „ifjúság“ divattá lett 
cozmopolitizmusa, a legfőbb állami ténye
zők nemzetietlen rendszere mellett, úgy is 
hiában minden hazafiasabb törekvés, s szé
dítő gyorsasággal rohanunk le az élkor- 
csosodás opportun lejtőjén.

A magyar sajtó semmiféle czikke, az 
országgyűlésen tartott s tartandó semmi
féle beszéd bennünket, kik a honfiúi ag
godalom élesített figyelmével kísérjük po
litikai s társadalmi életünket, az ellenke
zőről nem győzhetnek meg. Felhordott 
színeink nem sötétebbek a valónál, s kik 
ma ezt még nem hiszik, majd meggyőződ
nek arról valamivel később. Hol a jelenlegi 
hez hasonló okok léteznek, ott más okozat 
nem Í8 várható.

Francziaország leveretésével mi is le- 
győzetünk, ez oly bizonyos, mint kétszer 
kettő négy. Népünk minden rétegeösztön- 
szerüleg érzi ezt, kétségtelenül tudja a kor
mány is, . . . de meg van írva, hogy Beust 
necsak Szászországot, volt hazáját, de ami 
annyi tenger vérrel mai napig fenntartott 
monarchiánkat is átadja a pangermanis- 
mus igájának. Ez fatum, ennek úgy lát
szik, teljesedésbe kell menni.

A magyar kormány férfiai miért he
lyeslik vagy tűrik e politikát, azt kutatni 
igen meddő foglalkozás volna, elég az hoz
zá, hogy ily politika jutott uralomra, mely 
különösen ránk nézve végzetes kimene
telű leszen. Vannak elegen hazánkban,kik 
ezen segitni szeretnének, de a tehetetlen
ség prometheusi lánczain vergődnek.

Nagyon hálátlan, de lelkiismeretes hír
lapírói tisztet teljesítünk, midőn a közrot
hadást nem kendőzzük, hanem a maga 
meztelenségében föltárjuk. Leghőbb óha
junk, hogy ne a nemzet, hanem mi csalód
junk.

Erdélyi levelek.
ív.

„Pás un soldat prussien n’entrera dans Paris! 
„Pás un soldat prussien ne sortira de Francé !

! (Egy porosz katona sem fog bemenni Parisba. 
\ Egy porosz katona sem fog kimenni Francziaor- 

szágból.)
Na ez aztán furcsán kezdi erdélyi levelét, 

mondja a t. ez. olvasó. Azonban ki tehet róla, hogy 
Vilmos császár annyira odaragadt Versailleba s 
annyira oda lánczolta a világ figyelmét, hogy sa- ; 
ját nyomarainkat feledve, Erdély fiai csaknem 
kivétel nélkül a szabadságért és nemzeti létért 
küzdő hős franczia nemzetnek nyújtják a részvét j 
koszorúját. A lapok, még az uj „Kelet-1 is, meg- i 
nyitották hasábjaikat a francziák számára való : 
adakozásra; legelöljár a frisvérü „Magyarpolgár,“ | 
mely a napokban 2500 francot küldött Bécsbe 
aranypénzben, öt követik a többiek is. Ugyanezt 
teszik a romániai lapok is pártkülönbség nélkül, ; 
s leginkább a vörösök „Románul“ -ja,amelyben köze
lebb Bretiáno János ezer francot írván alá, kije
lentette, hogy Románia oly sokkal tartozik Fran- 
cziaországnak, miszerint azt sohasem birja lefizet
ni. Midőn ezt közelebb egy román barátommal ol- 
vasám, ez igy kiáltott fel : „Bravó Bretiáno, most 
már látom, hogy nem vagy többé muszkafogó!“ 
A vörösek annyi csalódáson mentek át, mennyin 

; párt, alig ment valaha. De örvendünk, hogy sze- 
I meik fölnyiltak, s nem hiszik többé, hogy az orosz, 
' csupán az ők szép fekete szemeikért, nekik adja

Erdélyországot. Hogy a vörösek kiábrándulása 
erdélyi románainkra is jóltevőleg hatott, ezt . 
leges említenem.

Jól van jól, ez mind szép, de mit keres az a 
franczia vers e levél elején, honnan került ez Er
délybe? kérdi a t. ez. olvasó. Sietek ezt megmon
dani. Azt biz én a „Journal de Bukarest“-bői 
írtam ide, s azt is megírom, hogy miért tettem. 
Refrainje ez egy több versszakból álló franczia 
költeménynek, mely, mint a lap Írja, roppant hatást 
tett a franczia nép közt, s valósá gos kis Marsaillés 
a mostani népirtó háborúban. Aztán az az érdekes 
még, hogy ezt a költeményt egy Poncy nevű kő- 
mives legény irta, aki szintén katona,’ s ki valósá
gos imádás tárgya a seregben. Soha sem bánkód
tam inkább mint ma, hogy nem vagyok költő, 
hogy adnám át ezt úgy nyelvünkön, amilyen ha
tást reám tett, midőn elszavaltam legelőször. Ha 
Aradon lefordítja valaki, szívesen elküldöm, mert 
drága gyöngy ez még akkor is, ha a távirda azt 
hozná is, hogy a franczia nemzet a hóditó Vilmos 
lábaihoz rakta fegyvereit. Addig is meg nem áll
hatom, hogy legalább két utolsó versszakát ide 
ne Írjam az eredeti nyelven.
„Ah! contre ces chacals ruons nous én lions, 
Leur pied a trop sovillé notre sainte territoire, 
Ils sont quatre cent miile et nous quatre millions, 
Nous sommes donc le droit de la force etla victoire.
Vivre libre ou mourir! Dieu met h ce haut prix 
Le salat du pays, l’honneur, la delivrance. 
„Pás un soldat prussien n’entrera dans Paris ! 
Pás un soldat prussien ne sortira de Francé!

Mig egy élethalál harezot vívó nemzetnek 
ilyen iparos költői vannak, s mig egy nemzet ily 
csatadalt zengve rohan a haláltorkába, én addig 
nem fogom félteni; meglehet, hogy pillanatra elbu
kik, de feltámadása annál rettentőbb leend Mert 
mint a szerkesztő hja, Francziaországban oly iszo- 
nyu gyűlölet támadott a németek ellen, hogy azt 
e század sem lesz kiirtani. Vilmos császár kato
náinak vadkegyetlensége oroszlánná változtatta 
az egész franczia nemzetet. Már is zengedeztetik 
az ország egyik szélétől a másikig Vilmos ő Fel
ségéről :
„Tón peuple, quelquejour, maudira sa victoire, 
Arrachant de tón front un laurier scélérat;
Et tu seras élővé pár la main de l’histoire 
Entre Bonaparte et Marat!

Erdélyi.

A joghallgató ifjúság gyűlése.
Pest, január 22-én.

A napi sajtóban fölmerült vádak és megro
vások elhárítása végett, melylyel az egyetem jog
hallgatóit illették a jogászbálban játszott osztrák 
néphymnus miatt szombaton, déli -tizenegy óra
kor meetingre gyűlt össze az ifjúság az egyetemen 
s a nagy termet teljesen betöltő joghallgatók előtt 
először Szigeti Sándor szólott. Mondá, hogy azon 
szégyenérzet készti ismeretlenül a nyilvánosság 
elé lépni, mely őt is sújtja, mint egyetemi polgárt, 
midőn az egész ifjúság meg van róva oly tény mi
att, melynek ódiuma méltán csak a bálbizott
mányt érheti. Felhívja az összegyűlt ifjúságot, til
takozzék az egész nemzet előtt terhelő vád ellen, 
mintha a bizottmány, az ifjúság által választat
ván, az ifjúság érzelmeinek adott volna kifejezést, 
a Gott erhalte eljátszatásával. Beniczky Árpád és 
Markovics Sándor azt emelik ki, hogy a bálbizott
mány visszaélt választóik bizalmával, midőn oly 
tényre vállalkozott, mely által egyenes összeütkö
zésbe jött a nemzeti közérzülettel. Felhívják az if
júságot, nyilatkoztassák ki megrovásukat a bizott
mány iránt egyhangúlag, minthogy a tényt egy
hangúlag elitélik. Csak egy hang volt, mely nem 
Ítélte el a tényt: Horváth Lajos negyedéves jog
hallgatóé, ki a Gott erhaltét mint családi hymnust 
igyekezett volna mentegetni. Ez egy szavazat el
lenében abban állapodtak meg, hogy a bálbizott
mány tette rosszalandó és hármas bizottság által 
tiltakozás szerkesztendő az összes egyetemi pol
gárság nevében. E bizottság a következő tiltako
zást szerkesztő és küldé be hozzánk:
Az egyetemi joghallgató ifjúság 

tiltakozása.
A pesti m. k. t. egyetem joghallgató ifjúsága 

ezennel ünnepélyesen tiltakozik azon néhány 
lapban is megjelent föltevés ellen, mintha he
lyeslésével történt volna, hogy az 1871-diki jo
gászbálon megjelent magyar király a szomorú 
emlékű „Gott erhalte“ osztrák néphymnussal fo
gadtatott.

Ezen nemzetietlen tettért, az összes ifjúságra 
szórt súlyos vádakat egyedül a kiküldött bálbi

zottmányra (kivéve azon négy b. tagot: névszerint 
Végh Artúr, Mattyok Bencze, Kürthy Lajos és 
Beniczky Gézát, kik már e részben tiltakoztak) 
hárítja s teszi a közvélemény előtt felelőssé : — a 
maga részéről pedig az 1871, évi jan. 21-én tar
tott gyűlésnek egyhangú határozata szerint az il
lető b. bizottmánynak ezen az összes ifjúság meg
győződésével, hazafias lelkesedésével és nemzeti 
önérzetével ellenkező tettéért bizalmatlanságot 
szavaz.

Mely határozatnak végrehajtásával s hirla- 
pokbani közzétételére az alólirott három tagú bi
zottságot választotta meg. Kelt Pesten, 1871. jan. 
21. az egyetemi joghallgató ifjúság nevében a ki
küldött bizottság: Markovics Sándor, mk. Benicz
ky Árpád, mk. Szigethy Sándor, mk.

i ---------------
Országgyűlési tudósítás.

Pest, január 21.
(i. X.) Elnök S o m s s i eh Pál d. e. egy

negyed 11 órakor megnyitja az ülést.
Napirend : Tárgyalása a pénzügyi bizottság jelen

tés !nek : a) az 1871. évi államköltségvetési előirányzat 
tárgyában: b) a miniszterelnökség 1871. évi költségvetése 
és c) ö felsége személye körüli miniszter 1871. évi költségve- 
té .e tárgyában.

A miniszterek közül jelen van: K e r k á- 
poly, Szlávy, Gorove, B e d e k o- 
vits, Andrássy Gyula gróf és Feste
tics Gy. gróf.

A tegnapi ülés jkönyve felolvastatván, hite- 
lesittetett.

Elnök: a tegnapi ülési tévedést jelentvén ; — 
Brennenberg Mór a végkép igazolt kép
viselők közzé soroztatik — s több magánkérvényt 
mutat be. — Hasonlót tesznek egyes képviselők 
is. — Horn E., a nemzeti bank miatt interpel
lálja és kereskedelmi ügyért.

N y á r y Gyula gróf áthozza a főrendek ál
tal is változatlanul elfogadott ujonezozási tjavasla- 
tot, mely szentesítés végett a király elé fog ter
jesztetni.

P. Szathmáry Károly, a honvédelmi 
minisztert interpellálja és kérdi: szándékszik-e a 
katonaság szolgálat kívüli fegyverviselésének meg
szüntetésére lépéseket tenni ? — Közöltetni fog a 
miniszterrel.

Irányi Dániel hat. javaslatot nyújt be, 
mely szerint a minisztérium oda utasittatik, hogy 
oly tjavaslatot készítsen, mely szerint az államtit
kár, miniszteri tanácsos és hasonló rangú, úgy — 
az elnöki tikár kivételével — minden alkalmazás 

' egy a minisztérium által kinevezendő bizottság 
! előtt, nyílt pályázat által történjék.

A közp. bizottságnak az újabb honvédelmi 
tjavaslat feletti jelentését mutatja be Királyi 

i Pál, melyhez G y ö r f f y Gy. különvéleményt 
! ad be.

Napirendre térvén át a ház: Széli Kál- 
‘ mán előadó ajánlja a pénzügyi bizottság általános 

jelentésének elfogadását; — kinyilatkoztatván: 
hogy körülbelül 17 millió kell a közügyi költsé- 

: gekre, tehár közel 3 millióval több, mint tavaly.
S i m o n y i Ernő: Mai nap kezdődik tehát 

meg az országgyűlés legfontosabb tárgya, a költ 
ségvetés feletti vita. — Habár ezen költségvetés 
az alkotmányos életben a 4. illetőleg az 5-ik, mé- 

í gis ez igen szakadozva adatott be a házhoz; — 
• de most sincs a ház azon helyzetben, hogy a költ- 
í ségvetés kulcsa, — summázata kezei közt lenne. 
1 Nem kívánja az ország vagyonát a jelen kormány 

által kezeltetni, mert ebben bizalma nincsen, — s 
í igy oly értelmű határozati javaslatot nyújt be, 
i mely szerint: a ház mondja ki, miszerint e va- 
' gyonkezelés a kormánytól vonassák el. — (De- 
j rültség — jobbról )

Széli Kálmán előadó, csakis azért emel 
szót, hogy visszautasítsa azon vádat, mintha a pénz- 

i ügyér a pénzügy ügyészségek felállítása által al- 
> kotmánysértést követett volna el, — mert a mi

niszter e czélra külön egy krajezárt sem vett fel.
KerkápolyK. pénzügyér, Simonyinak a 

; kormánzásróli téves fogalma felett csodálkozik; 
i mert a felelős miniszter kötelme arra ügyelni, hogy 
’ a dolgok végeztessenek. — Egyetlen sóházat sem 
í szüntetett meg, sem a sószállitást sem, igy tehát 
; Simonyinak nincs igaza. — A dohányt be kelle 

váltani a kormánynak, mert ezt Ígérte, s a meny
nyire lehet, értékesíteni kellend ezt, — dé ha nem 

, lehet, — tartalékban marad ugyan, de azért még 
í is be kell váltani, — mert a termelők ezen igéret- 
’ re — termelők azt.

Nemcsak a kiadásokban, de a bevételekben 
is előbbre ment, — igy tehát nem követett el bűnt. 
Csodálja, hogy Simonyi már egy év előtt nem 
mondta meg, miszerint az egyesek, hol voltak he- 

í lyein, talán ott maradtak volna és nem cseréltek 
volna miniszteri tárczát vagy hivatalt.

M á r i á s s y Béla. Európában két budget- 
forma dívik, az egyik: azorganicus pro- 
ductiv b u d g e t, mely számba vesz min
dent; ésamásikap azar budget, mely csak 
vesz, bárhol találja is azt. — Nekünk okvetlen az 
organicus budgetre van szükségünk. — A mostani



költségvetés semmi sem más, mint az imperialis 
budget. — A jövedelem öd^/p-ét kell adóba fizet
nünk ; s ez a polgárosodást köczkáztatva, az 
államra is veszélyes.A magyar ember azért nem 
fizeti az adót, mert nem tudja azt fizetni, s igy ez 
nem nemzeti jellem, mint azt mondani szokták.

Ezzel az ülés d. u. negyed 3-kor befejeztetett. 
A legközelebbi ülés jövő hétfőn d. e. 10 órakor 
lesz.

A háború.
Mint előrelátható volt, a hareztéri viszonyok 

oda fejlődtek, hogy az actio komolyabb megindí
tása minden ponton bekövetkezett.

Bourbaki a Mannteuffel alatt egyesült német 
hadak elől Besanqon felé vette visszavonulását, 
hová Werder csapatai nyomban követik A fran- 
ezia sereg nem szenvedett vereséget, s igy ha dél- 
felől csapat-erősítése két kap, lehet mielőtt egészen 
visszavonulna a loirei működési-vonalra, megki- 
sérlendi még egyszer a megmérközést az utána 
nyomuló ellenséges csapatokkal. Bourbaki hihető
leg a langresi megerősített táborba vonandja össze 
csapatait, s innét talán újra megkezdheti támadó
hadim üveleteít.

Frigyes Károly és másrészt Chanzynak mű
ködéséről az érkező tudósítások nem engednek 
tiszta áttekintést nyernünk. Újabb tudósítások sze
rint Chanzy főhadiszállása Vitryben (a Laval és 
Rennes-t összekütő vasútvonalon van.) Chanzynak 
szándéka gyanithatólag az, hogy Rennesre vonul
va vissza csapaterösitéseket vonjon magához, s 
igy ismét szembeszálljon a német hadakkal. 
Egyébiránt Frigyes Károly műveleteiből mintha 
az látszanék, hogy nem akar nagyon messzire be
nyomulni Bretagneba; s nagyon is hihető, misze
rint, ahelyett, hogy erélyesen folytassa az offensi- 
vát Chanzy ellen, inkább védőleg fogja magát 
tartani, és Le-Mans, s egyéb nyugatra fekvő pon
tokon megerősített állást foglalva el, megvárja, 1 
hogy Chanzy kezdje el ismét a támadást.

Az északi harcztérről a francziákra nézve 
kedveződén tádósitások érkeztek. Faidherbe se
rege St.-Quentinnál vereséget szenvedett.

Gőben tbnok jelentéseiből kitűnik, miszerint 
Faidherbe a porosz sereget a Somme megett Ami- 
ensés Perronné közt foglalt állásában, a jobb
szárny megkerülése által, oldal- és hátban akarta 
megtámadni. E megkerülési-hadimüvelet azonban 
nem vitetett a kellő gyorsaság és szabatossággal 
keresztül, úgy hogy Gőben tbnoknak sikerült egy 
gyors fordulattal a francziákat menet közben lepni 
meg.

A francziák ellen 17-ikén Peronneból néhány 
zászlóalj küldetett, de ezek a Bűire és Templeux 
közt fekvő erdőségből kiszoriitattak. 18-dikán Gő
ben hadoszlopai V ermaud és Beauvaisnál,a Peronne 
és St.-Quentin közt fekvő utón megjelentek. Itt 
GŐben azonnal megtámadta a francziák előre-tolt 
hadosztályait, és makacs harcz után St.-Quentin 
irányában visszanyomta.

Faidherbe e várostól nyugatra foglalt állást, 
és 19-dikén innét támadást intézett. Az ütközet 7 
órán át tartott, s bár a francziák, mint Faidherbe 
jelenti, — képesek voltak egész estig megtartani 
állásaikat, nagy kimerültségek folytán kénytelenek 
voltak St.-Quentint odahagyni, és e város megé 
vonultak vissza. E pont, melyre a francziák visz- 
szavonultak kétségkívül a várostól északra, a Cam- 
braiba vezető utat átvágó st.-quentini csatorna 
jobbpartján, ott hol ez egyesül az Omignon folyó
val, — fekszik. Itt a védelemre nézve kedvezők a 
terepviszonyok, és afranczia sereg utóhadai a visz- 
szavonulás biztosítása végett a közelfekvő Cam- 
brai várat szállhatják meg.

Ami az ütközetben állott haderők számerejét 
illeti, a németek mindenesetre túlnyomó számban 
voltak, mert mig ezek az 1. és 8-ik porosz hadtes
tet, továbbá Albrecht hg hadosztályát és gr. Lippe 
szász tbnok csapatait vezeték ütközetbe, a fran

cziák csakis két hadtest felett rendelkeztek. Azpn- 
felül Gőben tbnok igen jelentékeny lovasság felett 
is rendelkezik, mely az ottani árra nézve igen 
kedvező terepviszonyok közt, fölényét hatalmasan 
érvényesíthető. De különben, ha a francziák 
egyenlő erővel harczoltak volna, akór is azon las
súság miatt, melylyel a megkerülésre czélzó oldal
mozdulatot végezék, vereséget szenvedtek volna.

A Párisból 19-ikén történt nagyobb kitörés 
eredményéről részletesebb tudósítások nincsenek. 
A franczia csapatok a Mont-Valerien-böl délnyu
gati irányban az 5. és 11-ik porosz hadtest állásai 
ellen intézék támadásukat. A harcz d. e. 11-töl 
egész az éj beálltáig tartott. E kitörésnek azon 
eredménye volt, hogy a francziák az elfoglalt ha
diállásokban töltheték az éjt. Mint egy porosz 
távirat 20-ikról jelenti, e napon a francziák nem 
újították meg a támadást. A veszteségek mindkét 
részen igen jelentékenyek voltak.

Parisról.
A „Propagateur du Nord“, mely Liliében je

lenik meg, 14-ről egy levelet hoz, mely Párisról 
igen sötét képet ad. A levélben a többék közt 
Írják: •

„Ha a bombáztatás még 5 napig ily heves
séggel tart: úgy a Szajna balpartján levő város
részben kő kövön nem marad. A 20 kerületből 
hatban már nincs maradás, más hét is fenyegetve 
van, és igy a többi hét van kitéve azon veszély
nek, hogy azon egy millió embernek, kik a fenye
getett városrészekből jönek, szállást kell adnia 
és az egyes városnegyedek gyors megnépesedése 
miatt természetesen, hogy igen gyakran fordul
nak elő kihágások is. Az időváltozások miatt in
kább dühöngnek a betegségek a városban, mint az 
erődökben.

A „LTndependance belge“ azt írja, hogy Pá- 
ris fenn tudja magát addig tartani, mig a vidék 
felmenti „Az bizonyos, — írja a levelező — hogy 
Párisban elég készletünk van arra, hogy azon vál
ság végét bevárjuk, melyben most vagyunk és 
melynek eredménye a háborúnak nem fog véget 
vetni, de dönteni fog Páris városának sorsa felett. 
Mi reméljük, hogy a mi javunkra fog eldőlni. Bár- 
mint legyen is a dolog: a legille'tékesebb férfiak, 
mint például Darblay ur is azt állítják, hogy élel
miszerünk nemcsak hetekre, hanem hónapokra 
van. A requisitió utján nagy mennyiségű gabnát 
kerítettünk, amire nem is számítottak. Sok föld- 
míves, ki a városba futott a matráczában rejtette 
el azt. Ez azonban nem akadályozza meg, hogy 
némely szomorú hírek forgalomba ne jussanak, 
melyeket a levelekben és főleg a német lapokban 
ismételnek. Azzal végzem levelemet, hogy biztosí
tom önt, hogy a bombáztatásnak a városra semmi 
befolyása nincs, hogy az éhhalál még nagyon mesz- 
sze van és nem fog beállani addig, mig a fegyver
szerencse nem dönt.“

Mint látjuk ez a fennebbiektöl egészen eltérő 
szemüvegen nézi a világot.

Egy párisi iparos egyik brüsseli barátjának 
pedig a fakérdésről szól. Azt Írja, hogy Páris kör
nyéke néhány millió Öl fát adott, eaan.kivü.1 van 
kőszenünk és szedik fel a drottoirok asphaltját a 
mi (mert a drottoir valami 1000 kilométer hosz- 
szu) — legalább egy évre szolgáltat tüzelőt. Az 
élelmi szerekről ezt hja, hogy az egészségre való 
káros befolyás nélkül márczius 15-ig elég van — 
a hús is, lóhussal együtt, eltart addig, bor annyi 
van, hogy soha se kell adagokra osztani. Az ipa
rosok nagyon találékonyak : hajkenőcsből és illat
szerekből csinálnak vajat és a faggyúból oly zsírt 
csinálnak, hogy eredetét nem árulja el. Egér nya
lánksággá változtattatik át, a kutya mintha őz hús 
lenne. És a csontból chemiai utón „Osseine“ név 
alatt húst csinálnak.

Cliangarnier tbk és Napóleon hg.
A bordeauxi „Courr. de la Gironde“ Chan- 

garnier tábornok következő levelét közli Bfüssel- 
ből, melynek hiteletségéről kezeskedik : „Vissza
térvén a postáról, hol épen válaszomat adtam fel 
az ön levelére, Plon-Plon nyomban követett. Meg 
voltam lepetve, midőn láttam, hogy e kövér egyé
niség egész kis szegényes társalgó szobámat tele 
tölti, de megtartottam katonás hidegvérüségemet 
s anélkül, hogy székkel kínáltam volna meg, 
kérdém, minek köszönhetem a szerencsét, hogy 
látogatásával megtisztelt. Számtalan bókok után, 
melyeket lehetetlen ismételnem, fontos szerepem 
és hírnevemre Plon-Plon ezeket mondá : „Fran
czia országot egyedül ön mentheti meg s csak ön 
vethet véget a háborúnak. A császárné nem egyéb, 
mint egy valóságos marha (igy). Önnek kell regen- 
sül fellépni s a csász. hget visszahozni. Én bizto
síthatom önt .Poroszország és Bismarck bele
egyezéséről. Ön a határon 150,000 franczia fog
lyot gyűjthet össze saját magunk által kiszemelt 
tábornokok alatt. S ha ki fogja ön végeztetni az 
ideigl. kormány tagjait s még néhány száz gaz
embert, a rend helyre fog állani. Ha ön elfogadja 
ez ajánlatot, nekem egy ügynököm áll készen, 
ki azt rögtön tudatja Bismarckkal.“ — „Herczeg, 
felelém, reám nézve a regények ideje lejárt s nem 
akarom kezemet ily ostoba regénybe elegyíteni.“ 
Erre megmutattam neki az utat a lőpcsőn lefelé.“

nyert felhatalmazásnál fogva, pénztárunk kimerült 
állásának is lehető kímélése melletti tekintetbe 
vételével mégis oly karba helyezése vétetett foga
natba, miszerint a munkálatok a kikelettel tökéle
tesen befej eztetvén, legalább tisztaság és czél- 

i szerübb beosztás, a városház azelőtt csaknem 
i pusztán álló udvarának kőkerítés és rendes há- 

tulsó kapuval ellátása, az istállóknak jó anyagbóli 
újbóli felállítása által, az egésznek külseje to
vábbi megbotránkozásra nem szolgáltatand al
kalmat.

Átmenve a többi hivatalos eljárások minősé
gére, — a város iparának fejlődésével a múlt év
ben kiállíttatott 209 uj iparjegy az ellátott iparo
sok nagyrésze idégéne'kből kerülvén, azok a la
kói dijak lefizetése mellett, mások annak elenge
désével honosíttattak. Nagyobb gyárépületek 
ugyan a lefolyt évben és oly számmal, mint a meg
előző évben, nem emeltettek; de a magánosok 
építkezési vágyj a mégis felülhaladta az előbbi év
belit, a mennyiben 1870. évben épült 88 uj épü
let, melyek közül egy két emeletes, és hét egy- 
emeletű, ezen épületek lakaiban, melyek 130 osz
tályt képeznek, talál tátik 28'2 szófia, a nem lakásul 
szolgáló helyiségeket-ide nem értve.

Gyáriparunk fejlődésére mutat azon körül
mény is, hogy az említett 1870. évben megvizs
gáltatott 6 kazán és 8 kazánon tétetett meg a gya
korlati próba, s ezen kazánok 28 egy ne
gyed légnyomatu működés mellett 248 lóerőt fej
tenek ki.

A középületekhez sorozható, és már be is fe
jezett uj megyeház és a múlt évben megkezdett ly- 
ceum épületen kívül, megemlitendőnek tartom a 
Tökölytér közelében a város által építtetni elhatá
rozott és már nagy részben fel is emelt mérték 
hitelesítési helyiségül szolgálandó épület, mely 
szilárd anyagból, díszes külső alakkal is ellátva, 
városunk jövedelmének egyik jelentékeny, és 
minden esetre legbiztosabb ágazatát képezendi.

A kövezéseket tekintve, habár ugyan a rósz 
időjárás, és az egész éven át szünet nélkül folyto
nosan tartó esőzés, kövezeti munkálatainkat nagy
ban hátráltatta; és úgy az építésre, mint különö- 

. sen az utak járhatósága, és tartósságára nézve a 
; lehető legroszabb befolyással volt, — mindamel- 

Jett-annyi kövezés,'mint 18.70 évben, Arad város 
fennállása óta, még egy évben sem eszközöltetett, 
minek bizonyításául szolgál azon körülmény, hogy 
felhasználtatott 669 öl uj kő, mely mennyiségből 
készült uj kövezet 4580 Q öl, átkövezés midtegy 
1015öl, — kövezetjavitás pedig 2508- öl,' követ
kezőkép az összes 1870. évben esz közlöt t kövezet 
t rülete tészen 810’1 négyszög ölét; mely — fel
említett kövezeti munkálat feloszlik' egy tér, 3 
főút és 8 utezára, melyek részben egészen új
ból, vagy átköVeztették, vágy csak kij avi
tattak.

Ezen kövezetekből fennmaradt kőhulládé- 
kok, kövezetlen utczáink gödrei feltöltése és jár
hatókká tételére forditattak, részint e végre fel
fogadott mintegy 350 fuvarok felhasználásá
val, részint oda alkalmazott közmunka erővel.

De az említett kövezéseken kívül, több ut
czáink mélyedéseinek feltöltése is foganatba vé
tetett, és e czélraa gazdasági szék által 774 köb
öl föld hordásra tartatott meg az árlejtés, azonban 
a felette kedvezőtlen időjárás miatt csak mintegy 
110 köb-ölnek kihordása és beágyazása volt lehet
séges; — az utczák megkavicsolására külön 800 
garmad kavics lön kihordattatva.

A közmunka erőnek természetben felhaszná
lásáról ezúttal sem jelenthetek kielégítő ered
ményt, részint az annyiszor felemlített a munkások 
kiállásának visszássága és azok tanúsított ellen
kezése által felmerülő akadályok és részben a foly
tonosan tartó kedvezőtlen időjárásnak miatta, mely 
nem csekély mérvben gátolta a közmunka erőnek 
alkalmazását.

(Folytatása következik.)

Arad város pol^árn^yjának jelentése 
1870. évről.

(Folytatás.)
A közbiztonság és általán a rendőri eljárás 

állapotára áttérve, — habár ugyan a rendőrségnek 
már a múlt évi jelentésemben felemlített hiányos 
szerkezete megjavításának szükségessége akkoron 
felhozatott, miután a tekintetben mind ez ideig, az 
ez érdemben megbízott küldöttség javallatos jelen
tésének tárgyalás alá nem történt elővételével vál
tozás nem tétetett, de pénztárunknak a szükséges 
költségeket nem fedezhető elégtelenségénél fogva 
kívánt czélszerü intézkedés nem is tétethetett; e 
tekintetben múlt évi jelentésemben felhozott meg
jegyzésemre hivatkozva, különben közmegnyug
tatásul jelenthetem, hogy a lefolyt évben a köz
biztonság, semminemű nagyobb bűntények, erő
szakos rablások és személyes megtámadások által 
meg nem zavartatott, és oly közfigyelmet gerjesztő 
bűnesetek elő nem fordultak, melyek távolabbról 
is komoly aggodalomra okot szolgáltathattak vol
na. Börtöneinkben súlyosabban terhelt rabok je
lenleg nincsenek, miután azok közül az elítéltettek 
országos fegyintézetekbe, a vizsgálat alatt álló ne
hezebb gyanúval terheltek pedig — gróf Ráday 
kir. biztos ur rendeletéből a szegedi állambörtö
nökbe elszállittattak.

Egyébiránt a rendőri hivatal részéről — a 
rendőrségi helyiség és személyzetnek ezélszerübb 
rendezése és kívánatos átalakítása tekintetében 
szükséges intézkedések elrendelése iránt egy újabb 
hivatalos előterjesztés a tekintetes közgyűléshez 
beadva, és annak tárgyalása alá vétele már a kö
zelebb múlt közgyűlésen felveendett tárgyak soro
zatába is beiktattatva lévén, az ez érdemben mul- 
hatlanul teendő rendelkezések, az okvetlenül elő
fordulandó és el nem maradható ügynek tárgya
lása alkalmával minden kétségen kívül bekövet- 
kezendnek.

Többiben, a múlt évi jelentésemben szintén 
felemlített börtöneink hiányos állapotára nézve 
emitten megjegyezni el nem mulasztom: miszerint 
habár ugyan börtön helyiségeink jelenleg sincse
nek oly kielégítő helyzetben, hogy javításukra 
nézve kívánni valót ne hagynának fenn; — mind 
az által a felette elhanyagolva volt állapotnak 
mulhatlanul megkívánt javítása tekintetéből a te
kintetes közgyűléstől hivatalos beterjesztésemre

l'ÁHCZA.
Bérmentes levelek,
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óráitól kezdve kell ezentúl lázas szívdobogásom 
s arczomnak keblem bánatát jelző hal ványságát 
kelteznem. Oh ti bűvös-bájos, gyönyört lehelő 
szenvedély teljesen lebegő, lelket átjáró tekintetű, 
a száz csillár ragyogását megszégyenítő szemű 
lények, kik ama éjjel a „Fehér-kereszt“-ben mint 
egy szép álom szemeim előtt elvonultatok, miért 
hogy kellett Puszinak benneteket látni, s vele
tek táncz közben érintkezve, a mennyei delejt 
beszivnia, melyet titkos-édes vágy és sejtelmeket 
keltő lényetek kiárasztott? ! . . . .

Ha a megénekelt Venus a habokból, ti se
lyem, illusion, gazir és tarlatanból szálltatok fel, 
hogy a frakk és czilinderes prozaiság rutnemü 
képviselői mellett annál jobban kitüntessétek 
pompátok, szabótokat sszépségteket. Ti, kiknek a 
ruha nem ad, sőt inkább lop szépségtok hatásából, 
— ti nem tudjátok, hogy mit okoztak egyet 
len ily éjjel a titeket látóknak! Midőn veletek 
mint meg annyi Orlandó furioso kerengünk, 
benn vagyunk a szerelem mélységes örvényében, 
melyből még boldog, kit végre is a házasság 
kötelein kiszabaditni sikerül. De hányszor elsza
kad szabaditás közben e kötél, s a szerencsétlen 
mindörökre az örvényben marad!

Ifjúsági bál! mily egyszerű két szó 
s mégis mily roppant jelentőségű. Nem is jó el
nevez és ez; de bármint gondolkozom, mitsem ta
lálok, mi csak megközelítőleg is kifejezhetné 
ennyi szépség éjjeli collectióját. Maga az ifjú
ság a megfizethetlen báj, tehetség s eget ostrom
ló szenvedély forrása, melyből ti vagytok hi
vatva meritni (legtöbbször kimeritni). Ha még 
ehez a szépség is járul, mint annyiatoknál aradi 
hölgyek, úgy őrjöngés a nő emancipatiójáról be
szélni, mert Csak egy ily báléjben is korlátlan 
úrnőinkké avatjátok magatokat, kiknek bilin
cseit keresve keressük, s boldogok ha hordhat

juk. Annyira megy szépségtek iránti hódo
latunk, hogy készek vagyunk nem csak egynek 
de többnek is bilincseit közületek egy
szerre elviselni.

Ezerszer bocsánat nagysád,most veszem észre, 
hova ragadtattam. De ki állhatna ellen a zene fokoz
ta mámor légkörében,az üdv előcsarnokának feltűnő 
tánczterem sajátszerű zsibongásában, az elegan- 
tia oly különféle kinyomatainak sorában, azon 
érzelemrohamnak, mely még a petrifikált bureau- 
cratát is költőiségre hangolja! Azért engedje meg 
a szív húrjainak a szokottnál kissé zajosabb 
rezgését, mert hiszen „Die Liebe blüht nur 
einmal“ és csak egyszer van az évben ifjúsá
gi bál.

Bár ne Ígértem volna meg Nagysádnak, 
hogy írni fogok e bálról, az nagy vakmerő
ség volt tőlem, ki legkevésbé gondolta, hogy 
e bálon fejem szivemnek áldozatul dobom. 
Most hogy ez megtörtént rajtam, hasonló va
gyak a legtöbb fiatal emberhez, s pedig anélkül, 
hogy ily — áldozatot hoztak volna. Érzem, hogy 
ez éjszakának borzasztó vége lesz, s én — meg
házasodom. Ez legalább vissza adja nyugalma
mat, mert elveszi majd a kedvemet máskor is 
ifjúsági bálba menni. Ha e farsang folyamában 
nálam a solót házassági duett váltandja fel, tu
lajdonítsa Nagysád e catastrophát a jan. 21-ki 
ifjúsági bálnak.

Két osztály férfi volt e bálban: olyanok, kik 
már nősek s ennyi más szép nő láttára, éltük ed
digi hű társától elválni éreztek kedvet, — s má
sodszor olyanok, kik e tánczoló odaliskek sorából 
megnősülni a földi s mennyei boldogság netovább
jának képzelik. Az első osztálybelieknél kü
lönösen négy szál attila takarta a hűtlen szivet, 
mely egy feleségen kívüli lényért dobogott. Tul- 
áradozó érzelmeik harczát a fal melletti piros bár
sonyos pádon őrködő „censura“ előtt eltitkolandók, 
le az étterembe voltak kénytelenek menekülni.

A másik osztálybeliek végzete: részint e far
sang folytán, részint évek múlva fog teljesedésbe 
menni, attól függ, mikor fog 8., H., vagy B. stb. 
illető hivatalában avanzsirozni. Meg van írva,hogy 
sorsát senki el nem kerülheti, s igy viseljék hát

resignatióval az ősrégi s mindig megújuló meta- 
morphosist, mely e röpke, fürge s keringő sereget 
tisztes családapákká és anyákká változtatja, s 
mely metamorphosis, ha szigorun fürkésszük, a 
farsangi bálokból datálódik. — —

Nagysád türelmetlenkedik: s igy sietnem kell 
reporteri tisztemet teljesitni A terem finom szépé
szeti érzékről tanúskodó Ízléssel volt díszítve, s 
minden tekintetben méltó volt Terpsychore tem
plomához, mely annyi isteni érzést gerjesztő lény 
befogadására volt hivatva Különösen imponáló 
hatást gyakorolt mindjárt a bemenetnél a sötétpi
ros cachemir és széles fehér csipkékkel ékített dí
szítmény, mely e szakban kiválóan jártas rendező ; 
kezekre mutatott. Az ablakok és fülkék virágok s * 
mythologiai alakokkal voltak tarkítva, mely ala
kokat a régi görögök isteneknek neveztek, de a 
melyek azonnal gyarló törékeny agyaggá devalválód 
tak, mihelyt azon élő koszorú megjelent, melynek 
egy-egy virágszáláért némelyikünk életét sőt 
szabadságát is feláldozná.

Atoilettek igen kevés kivétellel nagy elegan- 
tíával voltak összetanácsolva és összeállítva, s a szó 
teljes értelmében versenyeztek egymással, hogy 
viselőik bájait fokozzák. Részemről az Ízléses egy
szerűségnek adom ugyan az elsőséget, már csak 
azon gyakorlati szempontból is: hogy ha egyszer 
férj leszek, nőm esetleges fényűző igényei elle
nében, ezen elvemre hivatkozhassam, — de azért 
el kell ismernem, hogy a mindig elegáns W. S-né 
gazdagon csipkével díszített sötétpiros selyemru
hájával, a szintén csipkével díszített smaragd
zöld selyemruháju kedves (de a színházba ritkán 
járó) R. G.-né, a vörös tarlatánba mintegy felhő
ben lebegő H. T., a bálban először magát teljes 
szépségében bemutatott R. M. kisasszony, a szür- 
ke-galambszinű s igen elegáns B —y-nó, dr. Sz-né 
bájos nővérével, a szép G— r kapitányné, az üde 
ifjuságu K. M. és B. M., a kedves M. R. kisasz- 
szony, a feltűnő szép termetű P. A.-né, H. M., A. 
Z. E, I. U. S. és Sz. K. F. és számos k. a. és fiatal 
assz, nagy tetszést arattak. Nagyon feltűnt W. 
A. kisasszony gyönyörű „edelveisz“ alpesi virá
gokkal s eleven zöld levelekkel díszített fehér toi- 
lettjével, melyet a hason színű fejék nagyon emelt.

De hisz annyi szép, izlésteljes és szeretetre 
méltó hölgy volt még ott, hogy azok leírására még 
egy tárcza kellene, de isten csodája, hogy e bálban 
szenvedett „érzelmem“ vulkánicus tombolása mel
lett még annyit is bírtam emlékezetemben meg
őrizni, meg aztán számosak nevét nem vagyok 
szerencsés tudni. Annyi kíváncsiságom mégis volt, 
megtudni, hogy honnan vétetett e sok, bármely 
fővárosi bálban feltűnhető toilett-készlet ? s érte
sültem, hogy e gyönyörű öltözetek legnagyobb része 
az e tekintetben különben is városunkban méltán 
egyik első helyet elfoglaló sjó nevű „Probst Ká
roly és társai“ czimüczégboltjából került ki, 
nemkülönben a tánczterem kiválóan Ízléses díszí
tését is e czég eszközölte. Az oly különféle és ele
gáns öltözékek becsületére válnakaPr o b st Ká
roly és társai czég fiatal és müveit modorú 
tagjainak, s fölmentik dús választékú hölgy-ruha 
kelméikkel a legfinyásabb ízlésű dámát is, hogy 
toilette-szükségleteit Pest, Bécs, vagy Párisból ho
zassa.

Szerettem volna a karzat szép „kritikusai“ 
közé lopódzni, de sehogy sem sikerült. Voltak ott 
igen szép, s kedves hölgyek, kiknek meg nem bo
csáthatjuk, hogy itészi olympjukból lent atánczte- 
remben meg nem jelentek. Mivel mentik ki ma
gukat lelkiismeretük előtt a M. kisasszonyok, a 
szép T.-né. az Ízléses öltözeteivel mindig feltűnni 
szokott K. B. kisasszony ? Nem kerülte el figyel
memet az sem, hogy a tavalyi bálok királynői kö
zül O.-né és J.-ó-né most nem jelentek meg; ezt na
gyon resteltem én is, más is.

Ha még megemlítem, hogy a tánczrend is Íz
léses volt, t. i. parányi, bársonnyal borított albu
mot képezett, egyik oldalán elefant-csontra festett 
képpel, másik oldalán „Arad, 1871. jan. 21“ fel
irattal, mely kedves emlékül fog az illető hölgyek
nek szolgálni, s hogy az ifjúsági bál rendező bi
zottsága minden tekintetben dicséret s elismerést 
érdemel, meg hogy Vas éttermében jó és gazdag 
változatosságu ételek s gyors kiszolgálat volt, úgy 
reporteri tisztének Nagysád kedvéért eleget tett: 
a fülig szerelmes lett

Puszi.



Az iskola belögyei
Motto: Igazgató.

Meg fog bocsátani az érdemes közönség s a 
t. szerkesztőség, ha e tárgy érdemében rövid meg
jegyzést teszünk, nem polémiából, hanem a poli
tikái szervezkedések idejében mindinkább előtér
be nyomuló nevelés-ügy iránti érdeklődésből.

A nevelés tere az, hol a legtöbb boldogitó 
eszmék támadnak fel; melyek különböző akara
tokból, vágyakból származván, a valósággal gyak
ran homlokon ütődnek s elébe fektetett jó irányuk
ból kiszédülnek. Nem csoda, hiszen a nevelészeti 
talaj még nem érte el a hatodik napot; a nevelé- 
szet földje még puha, minden nyom meglátszik 
rajta.

Az alkotmányosság midőn előjött szabad láb
ra állítani a népnevelést, — körülnézett s látta, 
hogy annak terén az összes működő erő nem bir 
annyi intelligentiával, hogy a nevelészet kiviteli 
súlyát egyenesen a tanszemélyzet vállaira fektesse.

Sajnos, de mai időnkben még egy kis irónia 
lappang azon eszme természetében, hogy a neve
lészet belügyeit egyedül a tanszemélyzet vezesse, 
egy tagja által igazgattassa. A miniszteri statisti- 
ca az országos tanszemélyzet képesítéseiről nem 
mutatja ki a vezetési erőt.

De különben a népnevelést is alkotmányos 
formába kellett önteni: a népnek engedni a jogot 
önmagáért szabadon tenni. Azért a törvények 
egyes tekintélyeket megszüntettek, azok 
helyett képviselő testületeket állítottak; s így 
egyesek helyett a t ö b b s é g határoz, intézke
dik, igazgat; a többség ellenőrzi, ha vájjon az 
iskola belügyei a törvények értelmében halad- 
nak-e ?

Ismerjük ez iskolai szervezkedéseket.
Ily megállapodások után hol találunk a tör

vényekben támaszpontot az igazgató tanítóságra ? 
Hol többség igazgat, vájjon mi értelme van az 
egyszemélyü igazgatónak ?

Ezt alkotmányos modorban nem lehet ér
teni.

Az ország tanszemélyzetének hevesebb tagjai 
túlbuzgóságból (mert rósz feltevéssel senki irányá
ban nem akarunk lenni), annélkül, hogy a nép
nevelés történetét, s az alkotmányos jogokat te
kintetbe vennék, — egyes tanítókból „fel
ügyeleti hatóság“-ot akarnának teremteni, 
a tanügy nagyobb lendületére, egyöntetűségére. 
Ez a lendület pedig abból állana, hogy „az igaz
gató ellenőrizné a testületi tagok mű
ködését, a testület pedig az igazgató 
eljárását.“ (Kik egymást olyannyira ellenőriz
ni akarják, azokra rá találja fogni némely jókedvű 
ember, hogy féltékenyek. Ah!!)

De továbbá:
„Felelős volna egy mindnyájáért; mindnyája 

•gyért.“
Kár volna a tantestületnek a felelősséggel oly 

hosszú utat tenni, mikor rövidebben minden egyes 
tanító felel magáért a tanszéknek. Az egymás
iránti felelősségekből csak feleselgetések támad
nak ; már csak azért is, mert az igazgató czim rósz 
renoméban van.

És nagyon helytelen arány is volna az, 
hogy az igazgató ellenőrizzen egy 
testületet s egy egész testület 
egy igazgatót. Vagyis az igazgatót azok 
igazgatnák, kiket az igazgató igazgat. Az em
ber üljön a székre s a szék üljön az emberre. 
Ezt az arányt nem lehet megfejteni. Alkotmá
nyosság keverve Bachchal, Smerlinggel — tutti 
— frutti.

Az igazgató eszme, valljuk meg az igazat, 
elvben ártatlan rangkórság, hiú hatalomvágy ; 
mely ha megtestesülne, akkor mai értelemben 
csakugyan éhes „Napoleon gárdát“ teremte
ne; lenne harcz, háború s ölnék a nevelést.

Gyönyörű eseményeket lehetne elmondani hi
res városokról, ha a közönséget nem sajnálnók.

A tanmenet egyöntetűsége a törvényben fog
laltatik; kik az iskola belügyein méginkább akar
nak lendíteni, azok az egyletek és testületi 
értekezleteken mutassák elő pedagógiai né
zeteiket s minden igazgató tanár nélkül csiszoló- 
dásba jönnek az eszmék, tisztáztatnak az elvek, — 
melyek vitessenek át az iskola falai közé, hogy az 
iskola belügyei a követelményeknek mindinkább 
megfeleljenek; mindenegyes bírjon annyi ön
állósággal, hogy önönmagáért elvisel
hesse a felelősséget. Csak a gymnasiumi igaz
gatóság régi rendszer, s hagyománynál fogva még 
bir némi értelemmel.

Az igazgató szót hagyjuk a régi acták közt 
ez mai időnkben olyan kicsinyes hiuskodás, mint’ 
midőn magánintézetek tulajdonosai vagy tulajdo
nosnői saját maguknak igazgató czimet 
adnak.

Ily magánvállalatoknál hadd töltsék az ille
tők kedvűket.

Hagyjuk továbbá az igazgató czimet uralkod
ni pénzkezelő hivataloknál, fürészmalmoknál, 
keményítő gyáraknál, magasinumoknál. Az a 
czim nem illik szellemi dolgok méltóságához, a 
lelki szabadsággal nem áll jó barátságban Hagyjuk 
a vasutak és más vállalatok hivatali és szolga sze
mélyzete felett uralkodni; - - mert alkot
mányos jogoknál directiót nem 
lehet lábra kapatni.

Ez eszme csak oly eszme, mint a három 
király történetéből az ablak desz
kára irt Gáspár, Menyhárd, Boldizsár; melye
ket a jégvirág olvadása is lemos.

Györgyösy Rudolf.

Táviratok.
B e s a n 9 o n b ó 1 jelentik, hogy 18-án 

heves harcz volt Abbevillersnél Bourses ezredes 
csapatjai s 2000 porosz között 6 ágyúval. A 
francziák az éj folytában, odahagyák a falut, 
mig az ellenség Rochest megszállá, ami a fran
cziák visszavonulását fenyegető.

Berlin, jan. 20. A „Staatsanzeiger“ visz- 
szautasitja a Páris bombázása miatti azon szem
rehányást, mintha azzal inkább erkölcsi hatás, 
mint anyagi rombolás czéloztatnék eléretni. 14-ig

| 1800 gránát vettetett be a városba. Két fran- 
czia t Merczier és titkára, conspiratió miatt el- 
foga,tott.

Berlin, jan. 20. A „Staatsanzeiger“ közli 
Bismarck grófnak a párisi svájezi követhez in
tézett azon válaszsürgönyét, melyben a diplomatiai 
testületnek Páris bombázása iránt rendezett fel
szólalásaira válaszol. E sürgöny mondja: Ezen 
felszólalás nem meríti alapját a népjogból, mivel 
az éjszaknémet kormány már két jegyzékben 
utalt a Párisban való tartózkodás veszélyeire. 
Az ostrommunkák folyamának tovább haladá
sát nem lehet mindig előre bejelenteni és Páris 
bombáztatására mindenkinek készen kellene 
lennie. A semlegeseknek hónapokon keresztül 
volt alkalma Párisi elhagyni. A diplomatiai 
testület tagjainak nemzetközi udvariasságból ezen 
kedvezmény továbbra is fenn fog tartatni; a 
többi semlegesekre azonban jelenleg nincs más 
menekvés, mint Páris városának capitulatiója.

B é c s, jan. 21. A 7. porosz hadtest Be- 
sangon felé nyomul, hogy Bourbakit visszavo
nulási vonalán elvágja. Abbevillersnél heves 
harcz volt. Werder előre nyomul.

B é c s, jan. 21. A mai „Tagespresse“ egy 
20 kán kelt bqrdeuxi sürgönyt hoz, mely igy 
hangzik: Rendkívüli utón Párisból ide érkezett 
kormány hírek constatálják, hogy T r 0 c h u 
tegnap jelentékeny kirohanás
ban az 5. és 11. porosz hadtest el
lenjelentékeny eredményeket 
vivottki, a porosz ütegek Mai 
maisonnál szétromboltattak, s 
Reuil állomás elfoglaltatott. A 
poroszok veszteségei óriásiak, a francziákéi igen 
jelentékenyek. Vinoy tábornok vezette a kiroha
nást. (Reuil a Mont-Valerientői félmértföldnyire 
a Szajna balpartján fekszik.)

Berlin, jan. 21. A mai esti lapok tudó
sítást közölnek Versaillesből a királynak császár
rá kikiáltása felől. A német hadsereg valameny- 
nyi ezrede képviselve volt; zászlóik az oltárt 
vették körül; Bismarck olvasá fel a proclamá- 
tiót; a király egy beszédet tartott; a badeni 
nagyherczeg aztán felköszönté a császárt. Bis
marck altábornagygyá neveztetett ki.

B é c s, jan. 21. A helybeli tőzsdekamra egy 
bizottságot alakított, melynek feladata lesz elő- 
legesen tanácskozni azon kérdés felett, mely oly 
értékek kamatainak felszámítását illeti, melyek
nek szelvényei be nincsenek váltva. Az osztr. 
ált. bank részvényei értékének megszabását a 
pénzügyminisztérium tegnap délután engedélyezte.

B r ü s s e 1, jan. 21. Az „Étolile belge“ 
megerősíti Faidherbe visszavonulását, ki d. u. 3 
órakor törzskarával Cambraiba érkezett. 
St.-Quentin több ponton ég. A franczia éjsz. had
sereg vesztesége igen nagy. Ochsenbein tbk. pa
rancsnoki állomást nyert a franczia hadseregben.

B é c s, jan. 21. Schmerling és Waser ki
jelentik, hogy velük senki sem értekezett vala
mely tárcza átvétele végett.

Lilié, jan. 20. Egy — Párisból e hó 18-án 
felszállott léggömb, mely Hollandiában esett le, 
jelenti: A bombázás anyagi károkat okoz ugyan, 
de kevés embert ejt áldozatul. A lakosság szel
leme kitűnő.

Bordeaux, jan. 20. (Hivatalos.) Arras, 
jan. 20. Faidherbe tbk. jelenti: E hó 19-én St.- 
Quentin körül elkeseredett ütközet folyt. A fran
cziák harczvonalaikat az éj beálltáig megtar
tották, de azután kimerültségük miatt hátrálni 
kényszerültek. St.-Quentin városának a bombá
zástól való megkimélése tekintetéből a viszsza- 
vonulás egy ponton St.-Quentin mögött elrendel
tetett. Veszteségeink nagyok, de az ellenség vesz
teségei még nagyobbak.

Berlin, jan. 21. (Hivatalos.) Versailles, 
jan. 20. Itt ma d. u. 2 óráig minden csendes, 
a két ellenséges had azonban állomásain van. A 
mi veszteségeink a tegnapi kitörés alkalmával 
összesen mintegy 400 emberre tehető, mig a pá
risinké oly jelentékeny, hogy 48 órai fegyver
szünetet kértek. 500 franczia esett foglyunkkul.

V ersailles, jan. 20. St.-Quentint a 
mieink az indóház rohammal történt elfoglalása 
után még 19-én megszállottak s 2000 sebesült 
francziát találtak; a sérületlen foglyok száma 
7—10,000. Hat ágyú is esett birtokunkba. Minden
felé jelek láthatók, melyek oda mutatnak, hogy 
az ellenséges sereg a legnagyobb felbomlásban 
van. Az első hadtesten kivül részünkről Lippe tk. 
szász csapatai is részvettek az utóbbi csatában.

London, jan. 21. Jules Favre hir szerint 
jövő hétfőn érkezik ide.

München, jan. 21. A képv. kamara a 
szövetségi szerződéseket névszerinti szavazás ut- 
ján 102 szóval 48 ellenében elfogadta.

B é c s, jan. 21. Brüsseli tudósítás szerint a 
Detroyat alatt La Rochelleben álló tábori csapa
tok 19-én azon parancsot vették, hogy La Pois- 
soniérebe (Maine-Loire) induljanak. A néphangu
lat komoly.

Legújabb
B é c s, jan. 22. A „N. fr. Presse“-nek Pá

ris keleti frontjáról e hó 18-ról kelt levelei túlzot
taknak mondják a párisi tűzveszélyekről szóló hí
reket. Minden este ütött ki néhány helyütt tűz, de 
ezek mind jelentéktelenek voltak. Rosny és Noisy 
erődök már csak egy-egy 24 fontos ütegből tüzel
nek. Ezeken alól a Redoute de la Boissiére mögött 
terjedelmes helyek vannak elkészítve az ütegek 
számára, melyek csupa 48 fontosokból állanak. A 
drancy-i földmunkálatokat a tüzérek végkép el
hagyták, s ezeket csakis gyalogság tartja meg
szállva. Ezek mögött uj védmüvek készíttettek, 
de kevés ágyúval láttattak el. ügy látszik, hogy 
a franazia tüzérség zöme a déli oldalra van áthe
lyezve.

Lilié, jan. 21. este Gambetta épen most 
érkezett ide.

Lilié, jan. 21. A „Progrés du Nord“ Írja: 
Ami kitünően felszerelt északi hadseregünknek 
csak romjai menekültek nyomorúságos felszere
léssel Cambraiba. A mozgóőrök közt különösen 
nagy a rettegés, s ennek tulajdonítandó, hogy a

csatát elvesztettük. Testelin kormánybiztos, s 
az északi departement praefectje beadták lemon
dásukat.

B é c s, jan. 22. A „N. fr. Pr.“-nek távirják 
Cambraiból e hó 21-ről: A rettegés átalános. A 
poroszok erre felé vonulnak. Már ágyudörgést is 
hallhatunk. Faidherbe minden fegyverképes csapa
taival Lille-be és Douaiba vonul vissza.

Brüss élből értesül a nevezett lap, hogy 
Favre és Gambetta Ostendébe találkozást tűztek 
ki. Favret Ostendébe az itteni franczia követ, s 
ennek titkára kisérendik. A párisi „Gaulois“ e hó 
17-érői, közzéteszi Ferry rendeletét a kenyérki
osztás tárgyában. 16-án egy bomba a Pantheon 
kupolájára esett, azt áttörte, s a templom belsejé
ben durrant el.-Az öv-vaspályának a Szajna bal
partján fekvő részén a közlekedést beszüntették-

G e n f, jan. 22. Frigyes Károly hg. hadse
regének egy része keletre csapott át, hogy Auton- 
on át haladva Bourbaki seregét hátulról támadja 
meg. A hetedik porosz hadtest elért Besancon alá.' 
Bourbaki helyzete rendkívül válságos.

B r ü s s e 1, jan. 22. Azon műszaki tisztek 
ügyében, kik Németországból menekülve Lille-be 
jutni szándékoztak, a kormány — a foglyok tilta
kozásával és feliratával szemben — kijelentette, 
hogy ez.ügyben dönteni illetéktelen. Angerst fe- 
nyegi az ellenség. Lyonban az 1871-iki negyedik 
katonai korosztály behivatott.

B é c s, jan. 22. a londoni osztrák követnek, 
Apponyi grófnak demissiója felől keringő híreket 
jól értesült körök teljesen alaptalanoknak nyilvá
nítják.

Brüssel. jan. 22. A poroszok a Cambrai 
előtti sánezok előtt állanak. Porosz bombák estek 
a városba. Faidherbe Douaiban van. Favre tbk. 
Liliébe érkezett.

B e rlin, jan. 22. Moltke határozottan oda 
nyilatkozott, hogy a Páris capitulálásánál ejtendő 
hadifoglyok közül egyet sem kell franezra terüle
ten, jelosül Strassbourgban és Metzben elhelyezni 
mivel a háború, az ő eshetőségeivel együtt a fővá
ros eleste után is folytattatni fog.

Berlin, jan. 22. Favrenek egy e hó 13-án 
tett kérelmére, hogy Londonba történendő utazá
sára menlevelet küldjön át, Bismarck e hó 16-án 
azt felelte, hogy ö menlevelet nem küldhet, mert 
oly hivatalos ügyletekbe nem bocsátkozhatik, me
lyeknek azon feltevés szolgálhatna alapul, hogy a 
nemzeti védelmi kormány jogosan intézkedik Fran- 
cziaország nevében, mig azt legalább a franczia 
nemzet el nem ismeri.

Az előőrsök parancsnoka mindenesetre sza
bad utat engedett volna Favrenak. most azonban 
ezen ut el van vágva, főleg Favrenak azon, e hó 
12-én tett nyilatkozatára vonatkozólag, hogy a 
meghívásban a conferentiára egyszersmind a fran
czia kormány elismerése is benfoglaltatik.

Bismarck Favrera bízza, erre nézve más utat 
találni, nehogy Favrenak jelenlétéből a londoni 
conferentián valamely praejudicium vonathassák. 
Végül azt kérdi Bismarck, vájjon tanácsos-e, 
hogy Favre Loodonba utazzék, most, midőn Pá
risban Francziaországra úgy, mint Németországra 
nézve fontosabb érdekek forognak fenn, mint a 
pontuskérdés s midőn az idegen államok diploma
tiai ügynöke : és alattvalói, kik Párisban marad
tak, a kormány védelmébe biznak. Ezeknél fogva 
alig lehet feltenni, hogy Favre ily válságos s főleg 
általa okozott helyzetben megfoszsza magát azon 
lehetőségtől, együtthatni oly kérdések megoldásá
ban, melyekért a felelősség őt terheli.

V ersailles, jan. 21. A bombázást a 
legutóbbi napokban szünet nélkül folytattuk. Ma 
megkezdtük St -Danis ellen is a tüzelést. Az ellen
ségnek terve — mely szerint az elmúlt éjjel Lan- 
gresból kirohanva, Chaumont táján felállított land- 
wehrcsapatainkat tönkre tegye — nem sikerült.

L j <1 0 I! 8 á g 0 .
* A hadkötelesek összeírása 

ügyében. A belügyminisztérium az ország összes 
törvényhatóságaihoz intézett köriratában elrendeli, 
hogy a hadkötelesek összeírásának pontos nyilván
tartása végett a születési és anyakönyvi kivonatok 
az érdeklett lelkészekkel való egyetértésben a leg
pontosabban és leghelyesebben viendők. Minden 
születési vagy halál esetet jövőben lep-föllebb 8 nap 
alatt kölcsönösen be kell jelenteni s bejegyezni. 
Mindazok, kik e rendelet szabványait megszegik, 
a törvény értelmében bűnhődni fognak.

* Zadravátz Ödön városunk egyik 
buzgó tanárának kezdeményezése folytán Dr. 
Chorin Ferencz, Györgyössy Rudolf, Né- 
methy Károly, Dr. Szathmáry Miklós, 
S z ő 11 ő s y Károly, és T u t s c h urak avégre 
egyesültek, hogy a cultusminiszter ur által ajánlt 
s hazánk több nagyobb városában melegen fölka
rolt ingyen oktatást felnő ttek s z ámár a 
itt helyben életbeléptessék. Midőn ez örvendetes 
körülményt tudatjuk, abbeli reményünknek adunk 
kifejezést, hogy hivatott szakférfiúink, valamint a 
közművelődés barátjai nem fognak késni közvetlen 
s közvetett közreműködésükkel e korszerű intéz
ményt legközelebbi megvalósulásához juttatni, mi 
minden bizonyára culturánk fejlődésére jótékony 
befolyással leend.

— Az ifjúsági bál szombaton a 
„Fehér k‘ereszt“-ben igen fényesen sikerült. A te
rem gyönyörűen volt díszítve, úgy hogy egészen 
méltó kinézéssel birt azon nagy és szép női 
közönség elfogadására, s mely a bálra megje
lent. A tánczolás 9 óra után vette kezdetét, és sok 
élénkséggel folyt reggelig. — Az érdekesebb rész
letekről lapunk tárcza-rovata szól, s itt csak annyit 
említünk még fel, hogy a bál financzialis eredmé
nyéről a rendezőség legközelebb közzé teendi szám
adását.

fGyászjelentés. Özv. Holla- 
ky Antalné, özv. Lázár Lázárné maguk, 
úgy Hollaky Antónia férjezett Telbisz, Hollaky 
Blanka férj. Birsi, valamint Lázár Cecil özv. 
Gröber Sándorné, Lázár Aurélia fér. Végh Já- 
nosné, — nemkülönben Lázár Jolán férj. Jakabf- 
fy és férje Jakabffy Lázár, Lázár Zelma, úgy 
számos rokonai nevében bánattelt kebellel tudat
ják felejthetlen unokájuk, öcscsük és édes test

vérük Lázár Zalánnak f. hó 23-án reg
geli 5 órakor, életének 21-ik évéban rövid be
tegeskedés után sorvasztó lázban történt csöndes 
kimultát. A boldogult — ki korát túlhaladó jó
zan gondolkogása és érett cselekedetei, valamint 
különös jószívűsége által rokonai átalános szere- 
tetét méltán kiérdemelte — bánattal gyászoltatik. 
Az elhunyt földi maradmányai f. hó 24-én dél
után 4 órakor foknak a helybeli r. kath sir- 
kertben örök nyugodalomra tétetni; — az en
gesztelő szent mise-áldozat pedig e hó 25-én 
délelőtti 10 órakor fog a helybeli T. Minorita 
atyák templomában az egek Urának bemutattatni. 
Béke lengjen porai felett!

— A helybeli román ifjúság 
csütörtökön, folyó hó 26-án a „Fehér-kereszt“ nagy 
termében a román nemzeti szinház-alap javára 
fényes zártkörű bált rendezend. A rendezőség 
tudatja a meghívott közönséggel, hogy a karzat is a 
meghívó jegyeken kitett ár mellett —- nyitva 
álland.

— Tegnapelőtt reggel 6 órakorszt.- 
tamási Szalánczy Sándor honvéd-hu
szárfőhadnagy a helybeli kath. egyházban oltár
hoz vezeté özv. Ördög Endréné úrnőt.

* A franczia foglyokról. Neisse 
porosz siléziai vár közel esik az osztrák-siléziai 
határhoz. Egy innen érkező embertől arról érte
sülünk, hogy Neisse várában és helységében, hol 
a legjobb esetben csak 15,000 ember férhet el : 
jelenleg a lakosokon és porosz őrségen kivül 18600 
franczia fogoly van. A foglyoknak se ruhájuk, se 
lábbelijük s a szabad ég alatt vannak éjjel nap
pal. Az a boldog, aki egy kis nedves almot kaphat 
melegítőnek. Ejelenkint a hidegben 30—40 fagy 
meg közülök.

* A franczia-porosz háború 
keletkeztekor két ifjú, egy keresztény és egy iz
raelita kölcsönösen abhan állapodott meg, hogy a 
hadjárat tartama alatt markotányos üzletet gya
korolnak. — Az üzlet igen jövedelmezőnek mu
tatkozott, mert rövid idő alatt már egy pár ezer 
tallért szereztek. — Azonban szerencsétlenségükre 
az utolsó csaták egyikében mind a ketten elfogat
tak, s miután mindenüktől megfosztottak volna, 
mint porosz kémiák minden késleltetés nélkül a 
franczia haditörvényszék által, kötél általi halálra 
elítéltettek. — A végrehajtásra kirendelt zászlóalj 
élén egy őrnagy állott, ki a kivégzést a keresztény 
ifjún tettleg végre is hajtatta. — Következett az 
izraelita; de amint a kötél nyakára alkalmazta- 
tik, elkezdé azon imát, melyet minden a halállal 
küzdő zsidó elmondani szokott: Schma Izrael.“ — 
Ezt hallván a végrehajtást vezénylő őrnagy, pa
rancsod ád, hogy a kivégzés rögtön fölfüggesztes
sék, azután a legénységhez fordulván, kijelenti, 
hogy a vádlott ártatlan, s mint olyan a fogházba 
vissza kisértessék. Miután azon okmányokat, me
lyek tartalmát előbb csak felületesen átolvasta, 
most újból nagyobb figyelemmel tanulmányozta 
volna, a fogoly ártatlanságáról csakugyan meggyő
ződött, azt azonnal szabadon bocsátá, egyúttal ki- 
eszközlé számára, hogy a porosz előőrsökhöz há- 
boritlanul visszatérhessen. Az őrnagy tudniillik 
maga is zsidó lévén, visszarettent a gondolattól, 
hogy jogtalan Ítéletet hajtasson végre saját hitsor- 
sosán.

* A háború csapásai még aharcz- 
tértől legmesszebb eső körökben is kezdenek mu
tatkozni. A „Federatiunea“ tegnapi számában p. 
ezeket olvassuk: „Ma fogadtuk az indóháznál a 
váczi magyar börtönből hazatérő Romanu Sándort, 
e lap ideiglenes szerkesztője s a Romanu által kép
viselt kerület küldöttsége. Mindannyian üdvözöl
ték személyes szabadságának visszanyerése alkal
mából, mindannyian mondák: „a románok — meg
lehet - egyénileg még soká fognak szenvedni, 
mint pl. a francziák a poroszoktól, hogy t. i. elve- 
hetik ellenségeink városainkat, földünket és min
denünket ; van azonban egy, mit el nem vehetnek, 
s ez: a nemzet, a nemzeti érzelem, stb.“ — Két
ségtelen, hogy e sorok Íróját a háború fölötti me
rengés ejtette azon szánandó állapotba, melyben e 
sorokat megírta. Különben megnyugtató tudat az 
illető ur barátaira nézve, — írja a „Ref.“ — hogy 
őt Romanu Sándor ur sorsa nem érheti, mert bizo
nyos, hogy őt, ha valaha eltalálnák zárni, minden
esetre nem a váczi intézetbe zárnák.

* „Told y-k ö r“ alakult Kolozsvárit, mely
nek feladata az erdélyi irodalomtörténet megala
pítása ; elnök Toldy Ferencz, titkár Mátrai Ernő. 
Tiszteletbeli tagokul a pesti irók közül elválasztat
tak azok, kik az érd. irodalom körül érdemesültek.

Színház. Kedden, jan. 24. 5. bérlet 9. 
számban adatik: „Takarodó után.“ Uj vig operet
té 1 felv. Offenbachtól. Ezt megelőzi: „Fipsz, 
a híres női szabó.“ Énekes vigjáték, 1 felv., irta: 
Juhi.

Az aradi kir. váltótörvényszéknél 1871. évi 
jan. 19-én a kereskedelmi társas ezégek jegyzéké
be a „Lugosi szeszégető, finomító és gőzmalom 
részvény társulat“ ezég bejegyeztetett.

Aradon, 1870. jan. 19.

Az aradi kir. váltótörvényszéknél 1871. jan. 
19 én a kereskedelmi egyéni ezégek jegyzékébe 
M. Schrottmann rőfös kereskedői ezég Makón be
jegyeztetett.

Arad, 1871. jan. 19.

Az aradmegyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. január 23-án.

5’/® iíéCalHqueh . 58 40 , Hitelintézet. . . . 251.90 
Nemzett kölcsön- 67 50 ] Váltó Londonra 124.20 
1860. évi kölcsön 95.— ; Ezüst......... 122.—
Bankrészvény. 726 | Arany.......... .. 5.86 —

Napoleondor 9 95

A szerkesztésért felelős: Bettelheim Vilmos.
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Állampapírok.
Magyar vasúti kölcsön 120 frt 

ezüstben ... ................. 104.50

1

104.75

815
Biztosítások-

Első magy. biztosító társaság . 750.— 760.—
150 Haza, életbiztosító bank . . . 96.— 97.—
210 Pannónia v. bizt......................... 295.- 800.—
800 Pesti biztosító intézet .... 255.— 260.-
800 Unió viszontbiztosító bank . 270.— 280.-
80 Nemzeti biztosi tó-bank . . . —. —

200

Vasutak.
Pesti közút................. .... 298.- 300.-

200 Pesti közút III. kib.................... — . — —. —
200 Budai közút ........ 124.- 126.-
200 Alföldi......................................... 169.— 170.—
200 Észak-keleti............................. 157.50 158.50

80 Magy. keleti............................. 85.50 86 50

80

Bank és takarékpénztári rész
vények.

Angol magyar bank................. 81.50 82.—
Magyar általános hitelbank . . 84.50 84.75

80 Franczia magyar bank . . , 64.75 65.-
60 Pesti népbank......................... 29.— 29.50

200 Pesti kereskedelmi bank . . . 680.— 685.—
500 Pesti iparbank......................... 400.— 405.—

2063 Pesti takarékpénztár .... 3100- — .—
100 Pest-budai takarékpénztár . . 162.— 162.50
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200 
200 
210 
525 
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200 
200

61 
200 
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100
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150

Malmok.

Árpád-gőzmalom................  
Aradi gőzmalom................  
Blumféle „ .................
Cencordia „ .....
Király „ .................
Luiza „ .................
Molnár és sütőm..................  
Unio-malom .....................  
Vietoria gőzmalom .... 
Hengermalom..................... 
1. budapesti gőzm . . . . 
Budai gyártel. „ . . . . 
Pannónia „ . . . .

Egyéb részvények.
1. magyar serfőződe . . . 
Király serfőződe  
Hajózálog társ  
Első m. gőzhajóz, t. . . . 
Keresk.-épület   
Budapesti láuezhid. . . 
Országos gőzhajó társaság. 
Magyar Lloyd  
I. magyar gépgyár . . . . 
Mátrai kux  
Bátor kézmüzet  
Rimamurányi bánya . . . 
Salgó-tarjáni „ . . .
Pest-fiumei hajóép. gy. . . 
I. szeszfinomitó................. 
Újpesti.................................  
Alagút.................................

Záloglevelek.
ö'/iVo m. földh. zál. . . . 
6’10 m. jövedékjegy . . .
5Yi‘|s Magy. jelzálgb. . .
Kereskedelmi bank . . . .

Elsőbbségek.
Lánezhid 6°/,.....................
Miskolczi malom . . . .
Losonczi posztógyár . , .
Budapesti malom.................

Pénznemek és 3 havi 
váltók.

Arany............................  .
Napoleondor.........................
EzÜ3t .................................
Porosa tallér.....................

280 290

190.— 
450.—
415.—
128.—
167.— 
270.—
210.—
875.-

425.— 
65.—

570.—

200.—
460.—
425.—
135.—
170.—
290.—
215.- 
885—
440.—
66.—

590.—

1839-ki
1854-ki
1860-ki
1864-ik 
Magyar

» » „ ezüst „ . . .
sorsj. egész (250 pp.) 100 f. után 
sorsj. (250 frt pp.) 4%................. 
sorsj. egész (500 frt o. é.) 5% . . 
(100 frt o. é.).................................  
vassuti köles. (120 frt ezüstben) .

Földtehermentesitési kötvények
(100 frt pp. után) 

Magyarországi.................................  
„ 1867-ki véradókkal .

5«/.

550.—
81.-

555
82

82
445

84
455

42 43

32
9

6000.—
102.—

120.—

100

88.75

82.50
88.—

89.50

137, -

34
10

6200
103.-

240

701

89

83.-
88.25

90.-

138.—

5.84 —
9.95—
124.—
1.83*/4

5.85-
9.97—
122. >/z 
1.833/1

Adott 
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18.20 
67.45

258.— 
88.75
94.90 

119.75 
104.30

Tar
tott ár 
58750 
67.59 

259.—
89.50
95.10 

120.25 
104.50

KÖZLEKEDÉS
Vasúti menetrend.

Ar ról Károlyfehérvárra. Aradról Pest és Bécs

Arad indul 5 ó. 52 p. reg. 3 ó. 42p. d. u 
41, 42 „ ,,

Erdélyi................................................. ......
Temes-bánsági.......................................... „
Horvát- és tótországi............................. „

Részvények.
Angol osztrákbank befiz. 100 frt ezüstb. 
Hitelintézet 200 frt.................................
Alsó-ausztr. leszámítoló társ. 500 frt . 
Francz.-osztr. bank befiz. 60 frt ezüstb. 
Nemzeti közraktár társ. Pesten. . . . 
Nemzetibank.........................................  
Dunagőzhajózási társ. 500 frt pp. . . . 
Perdinand északi pálya 1000 frt pp. . . 
Trieszti Lloyd 500 frt pp........................  
í. Erdélyi pálya 200 frt ezüstben . . . 
Államvaspálya pp. 200 frt ezüstben . . 
Déli vaspálya o. é. 200 frt ezüstben . . 
Tiszai vasút vp. befiz. 140 frt pp .. .

Záloglevelek (100 frt után).
Osztr, földhiteli. ezüst 5°/o................. 

„ 33 évben visszafizetendő o. é.. .
„ nemzeti bank 5°/, osztr. ért. . .

Elsőbbségi kötvények (100 ft után), 
Alföld-fiumei vaspálya 200 frt ezüst 5% 
Duna-gőzhajózás  
Ferdinand északi vasút 5% pp.............. 
Pécs-baresi vasút 200 frt o. értékben 
í. erdélyi pálya ezüstben 5° zj................  
Álamvasut 500 frank ....

„ 1867-iki „ „ ....
Magyar keleti pálya ezüstben ....

Magánsorsjegyek (darabonként)
Hitelintézet . . .
Clary .....................
□ unagízhajózási . 
Kegíevieb .... 
Budai . . . . , 
Pálffy..................... 
Rudolf kor. her. .
Salm ...... 
St.Genoís ....

100 frt o. értékb 
. • . pp. 40 frt 
. . . „ 100 „

■ • • » 10 „
• • • „ 40 „
 40 „ 
. . . o.. é. 10 „
. . . „ 40 
• ■ • pp. 40„

209.75
250.80
935.-
99.80

724.—
562.—
2115 —
338.—
169.50
377.—
184.60
227.75

107.-
88.—
93.—

88.-

90.75
88.60
88.—

135.—
132.50
85.25

166 — 
36.— 
95. -
15. — 
31.— 
28.—
15.50 
39.50 
31.—

210.25
251.-
938.—
100.—

726.—
564.—
2120 — 
340.—
170.-
378.- 
184 80
228.25

107.25
88.55
93.15

88.25

91.-
88.90
88.25

135.50
133.—
85.49

160-50
37.-
96 -
17.—
33.—
29 -
16.50
47.5o
32.—

Gyorok 
Paulis
Radna 
Konop 
Berzova 
Soborsin 
Zám

6„ 36
6 „ 50
7 „12 
7„ 43 
8„ 7 
9„ 1 
9„ 42

Guraszada 10 ,, 15
Hlye „ 10 „ 32
Branyicsk. 10 „ 55
Déva „ 11 „ 30
Piski „12 „16
Szászváros 12 „ 54
Sibóth „ 1 „ 22
Alvincz „ 2 „ 1

4 „ 59 ,, „ 
5„ 34 „ 
6„ 15 „ 
6 ,, 45 „ ,, ,* 
7 „ 36 „ „ ,’ 
8 ,, 46 „ ,, ,’ 
9 ,, 26 ,,,, 
9,, 50 „ „ ,» 

10 ,, 19,, „ ,• 
H r 2,,,,,. 
11 „ 59 „ „ „ 
12 „ 53 ,, „ ,,
1 „ 28 „ „ ,, 
2„ 24 „„ „

Arad indulói 12 óra 26 p. d. 
ben 8 óra 47 p. este 

Csaba indulás 2 ó. 7 p. d.
11 óra 23 p. éjjel. 3

u.

Mező-Túr indulás 3 ó. 4 
d. u. 2 ó. 15 p. éjjel i u.

Szolnok indulás 5 óra d. 
óra 18 p. reggel. 48 p.

Czegléd érkezés 5 óra 
d. n. 5 óra 38 p. regg este

Pest érkezés 8 óra 40 p. éjjel
Érsek Újvár 12
Bécs 6 „

58 „ reggel 
3 „ este.

Bécsből Pest és Arad felé.
Bécs indulás 8 óra p. este.

Károlyfehérvár érk. 2 óra 20 perez 
délután és 2 ó. 48 p. délután.

Károlyfehérvárról Aradra.

Károlyfehérvár ind. 4 óra 15 p. reg.
9 o. délei.
Alvincz in.4 ó, 42 p. i eg. 9 Ó.38 p.d.e.

Érsek-Újvár 12 ó. 38 p. éjjel
Pest 6 „ 31

Sibóth „ 5 „ 13
Szászváros,, 5 ,, 40
Piski 
Déva

6 „25 
6„ 49

Branyicska 7 ,, 18 ,. 
Hlye „ 7 „43 „ 
Guraszada „ 7 ,, 54 ,
Zám 
Soborsin 
Berzova 
Konop 
Radna 
Paulis 
Gyorok

„ 8 „ 2 7 „ 
„ 9 „ 6 „ 
„9„53„ 
„1O„12„ 
„10„47„ 
„11 „ 
„ll„20„

Arad érk, 11 óra 56 p 
óra 20 perez este.

,10„13„, 
„ 10,,49„ ,

U„52„, 
„ 12 „22., , 
, 12„58„ ,. 
„ 1„34„, 
„ 1,,48„, 
„ 2,,31,, , 
„ 3„26„, 
„ 4„ 30 „ , 
„ 4„55r , 
„ 5„48„ , 
„ 6„ 8„ , 
„ 6„32„, 
, délei, és

Czegléd indulás 9 óra 24 p. 
d. e. 8 óra 19 p. este.

Szolnok indulás 10 óra 10 p 
d. e. 9 óra 47 p. este. p 

Mező-Tur indulás 11 óra 2 9.
d. e. 11 óra 40 p. éjjel.

Csaba indulás 1 óra 9 perez 
délben 2 óra 36 p. reggel, d 

Arad érkezés 2 óra 52 p.
n. 5 ó. 11 p. reggel.

Csabáról H.-M.-Vásárhely. 
és vissza.

Csaba ind. 2 óra 20 p. délu\ 
Vásárhely érkezés 4 ó. 50 p. „

,, ind. 10 ó. 10 p. délei 
Csaba érkezés 12 ó. 40 p. délut 
Szeged —Zombor és vissza. 
Szeged ind. 2 óra 45 p. délu.
Zombor érk. 6 óra 43
Zombor ind. 7
Szeged érk. 11

43
41

Piskiről Petrozsenybe.

Piski indul 12 óra 26 perez délut.
Várallya-Hátszeg ind. 1 ó. 53 p.d. u
Petrozseny érk. 5 ó. 48 p. délután

Petrozsenyből Piskire.

Petrozseny ind ni 6 óra reggel.
Várallya-Hátszeg ind. 10 ó. 1 p. reg
Piski érk. 11 óra 1 5peroz déle lőtt |

Buda-Trieszt és

p. este, 
p este, 
p. d. e.

vissza

Búd a ind. 7 óra — p- r, 9 óra 
30 p. este-

Trieszt érk. 8ö. 20 perez r. 
8 óra 15 p. »ste.

Trieszt ind. 7 óra 10 p. réggé 
8 óra 15 p■ esí®•

Buda érk. 5 óra 49 p. a 
7 óra 58 perez este.

HIRDETÉSEK,

férfi és női fehérnemüeknek

72-1-3 71-1—3 73-1 — 3isit-H',9/iS7f szhoz. 33,71S7f szhoz.
T

Az evek óta atalanosan ismert bécsi és pesti ezég

Kohn és társa Jiie^hivas

62-3-6

tisztelettel jelenti a nagyérdemű közönségnek, hogy raktárának egy részét
Aradra, a „fehér kereszt“-hez czimzett szállodába

eladás végett szállította le, és pedig azon oknál fogva, mert egy gyámok csődtömegéből

Ü vászon, törülközők, abroszok és asztalkendőkből
álló gyárraktárt megvásárolt, s a vásznak tetemes részét

dolgoztatott fel, melyek a t. ez. közönségnek hasonlókép ajánltatnak, azon kijelentés
sel, hogy valamint a fentnevezett czikkeknél, úgy a kész férfi és női fehérnemüeknél is 

mindenkinek egy 30 SzazalelíOS előny nyujtatik.

w Postai utón 14 nap alatt Aradon történt megrendelések az összeg utánvétele mel
lett a leggyorsabban eszközöltetnek.
Férfi ingekre történendő megrendeléseknél a nyakbőségének mértéke kéretik.

58,160.

Árlejtési hirdetmény
74—1—3 1552/1»TO' szhoz- 75-1

A temesvári m. k. dohánygyárnál egy nagy dohányraktár épí
tése terveztetik és pedig oly kijelentéssel, hogy annak a f. é. tavasz meg
nyíltával megkezdetni és ez év végéig mulhatlanul befelezve lennie 
kell.

Az építkezési költségek következőleg lettek előirányozva: 
I. Kömives munka 39.529 frt 41 kr.

II. Kőfaragó
III. Ács

« • • • • '

n •

. . . 3.765

. . . 28.368
a 32 „

56 „
IV. Bádogos „ e e e . . . . 1.553 „ 46 B

V. Cserép födő . . . 2.414 „ 20 „
VI. Asztalos « • • • • . . . 1.877

VII. Lakatos . . . 2.030 ,, 50 „
VIII. Öntöttvas „ .... . . . 5.618 „ 93 „

IX. Üveges » • • * • . . . 746 « 55 „
X. Mázoló n ... •____ • . . 973 v 75 „

Összesen: 86.877 frt. 68 kr.
Ezen építkezés kivitelének elvállalása iránt a temesvári m. k. 

dohánygyári igazgatóságnál f. évi február hó 13 áu verseny tár
gyalás fog tartatni, melyre az előirt kellékekkel ellátott Írásbeli ajánla
tok ugyanott, a fentirt nap déli 12 órájáig elfogadtatnak.

A többi ajánlati és szerződési feltételek az építési tervek, elő
irányzat és költségvetéssel együtt a fentkitüzött határnapig a rendes 
hivatalos órák alatt a temesvári m. k. dohánygyári igazgatóságnál meg
tekinthetők.

Budán, 1871. január 19-én.
A m. k. pénzügyminisztériumtól.

Az utánnyomás nem dijjaztatik.

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Aradváros törvényszékének 

mint telekkönyvi hatóságnak 1870. évi 
szept. hó 28-ik napján 1552 sz. a. kelt 
végzése alapján és a fenti szára alatt a 
hírlapokban közzétett árverési hirdetmény 
kapcsában ezennel közhírré tétetik, mi
szerint Stigler F. aradi lakos s felperesnek 
Kalló József aradi lakos s alperes elleni 
iO frt tőkekövetelése erejéig az utóbbi
ól lefoglalt, az Arad városi 421 sz. tkjk

ben A. 1. alatt felvett 2074 írtra be
csült Arad belváros dél-utezai 13. száma 
ház, és 516 h. sz. beltelek végrehajtás 
szenvedőt illető egy harmadrésze mely
nek becsértéke 691 írt 33*/3 kr. o. ó. az 
1871. évi január hó 12-ik napján mint 
első árverési határnapon, megkísértett 
árverés eredmény nélkül maradván, az 
árvarés 1871. évi február hó 16-ik nap
jának d. u. 3 órakor mint második árve
rési határnapon, megtartatni, és ez alka
lommal a fentebb körül irt ingatlan be- 
csáron alól is eladatni fog.

Mely árverés az Arad városi telek
könyvi hatóság helyiségeiben megtar
tandó lévén, arra venni szándékozók új
ból és azzal hivatnak meg, miszerint ma 
gokat 10n/„-os bánompénzz-.I ellássák, é, 
miszerint az árverési feltételek a telek
könyvi hatóság helyiségeiben a hivatalos 
órák alatt bár mikor megtek nthetők.

Kelt Aradon, 1871. évi január hó 
16-ík napján.

Frits Róbert, 
tanácsnok, mint törvényszéki 

kiküldött.

Az aradi polgári jótékony egylet
alapszabályilag megállapított rendszeres évi közgyűlését

az aradi takarékpénztár gyűlés termében

tartamija meg, melyre az egyleti tagok tisztelettel meghivatnak 
Kelt Aradon, 1871. január hava 14-én.

75-1-3
id. Andrényi Károly

egyleti elnök.

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Aradváros törvényszéké

nek 1870. évi deczember hó 17-ik napján 
4879. sz. a. végzése alapján ezennel köz
hírré tétetik, miszerint a néhai Ráth Mi
hály és neje hagyatékához tartozó — az 
Aradvárosí 1073. számú tkjkben A. -f- 1. 
alatt foglalt 30(10 írtra bscsült őz-ntezai 
19-ík számú ház. és 1369 h. r. számú te
lek, 1871. évi február hó 16-ik napjá
nak d u. 3 órakor mint alső árverési 
határnapon, — és esetleg 1871. évi niár- 
CZÍUS hó 16-ik napján, d. u. 3 órakor 
mint második árverési határnapon, a te
lekkönyvi hatóság helyiségében, bírói ár
verésen eladatni fog.

Venni szándékozók ezen árverésre 
azon kijelentéssel hivatnak meg, miszerint 
a megállapított — és egész terjedelműkben 
a telekkönyvi hatóságnál bár mikor meg
tekinthető árverési feltételek értelmében, 
— az ingatlan az első határnapon csak 
heesáron vagy azon felül, az esetleges 
második árverési határnapon azonban becs
áron alól ís eladatni fog; miszerint min
den árverelő az árverés előtt a becs-, mint 
kikiáltási árnak 10°/0 bánompéuzül a bírói 
kiküldött kezéhez letenni köteles, és a 
legtöbbet ígérő mint vevő, — ki az átí
rási illetéken kívül más terhet magára 
vállalni nem tartozik és a leütés után azon
nal az ingatlan tettleges é< teljes birto
kába lép — a vételárnak harmadát, — a 
bánompénz betudásával 8 napok alatt, a 
hátralevő vételári összeget pedig két 
egyenlő részletben, a leütés napjától szá
mítandó két-két havi időközben, mindég 
6 7()-os kamattal lefizetni köteleztetvén, 
mind addig az ingatlan telekkönyvi tulaj
donába át nem megy, míg a p. t r. 459 
§-ának súlya alatt pontosan teljesítendő 
árverési feltételeknek mindenekben ele
get nem tett.

Arad, deczember 17. 1870.

Frits Róbert,
tnok.

Árverésikirdetmény.
Kiskorú B. Manndorf Géza gyámja 

részéről Kotzoj férj. Dants Katalin ellen 
végrehajtási ügyében ,35/wl. szám a. 
kelt árverésnél fogva a Bonczesd községi 
187. számú tjkvben néhai K oczój Ví- 
kentie nevén felvett 250 ftra becsült ház , 
és ahoz tartozó külállo.nányí ^földből 
álló ingatlanság, a kikiáltási összegül 
elfogadott becsár lÜ:l/0-nak Istétele mel
lett Bonczesd községházánál 1871. évi 
márczíus hó 2 ik napján becsáron,vagv 
azon felül, és 1871. évi ápril hó 3-ik 
napján becsáron alól is mindenkor d. e. 
10 órakor következő feltételek mellett el 
fog adatni.

A legtöbbet ígérő vevő köteles a 
bánatbér betudása msllett a vételár egy- 
harmadát azonnal az árverelő bíró kezei
hez, a második harmadát pedig egy, és a 
harmadik harmadot két hó lefolyta alatt 
az árverés napjától számítandó 6n/0-os ka
mat mellett Aradmegye tszékénél lefi
zetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulado- 
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a tkvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szók- 
helyón vagy annak közelében laknsk, fel- 
hivatnak, hogy a ptvk. rdts. 433. §-hoz 
képest itt helyben megbízottal rendel
lenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, felszóliilatnak. miként 
a plk. rdts. 466. §-sa értelmében igény
kereseteiket törvényszabta határidő alatt 
nyujtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
január hó 19-ik napján tartott telekkvi 
üléséből.

Aradmegye tkkvi hatósága.

Árverési hirdetmény.
A pécskai kér. szolgabiróság részé

ről ezennel közhírré tétetik, miszerint 
Tommuják Józsefnek, Hertig István ellen 
ezen kér. szbiróság előtt folyamatba tett 

szám a. keresete folytán alperes
től — 1734 frt. és jár. erejéig biztositási- 
lag lefoglaltingóságokra, a/, árverés ezeu- 
nelfelperes kérelme folytán elrendeltetik, s 
M -Pécskán a községházánál hol a le
foglalt tárgyak letéve vannak — leendő fo
ganatosítására f. é. február hó 4-ik 
napjának d. o. 9 órája tűzetik ki határ
időül; mikoron az előleges biztosításként 
lefoglalt, és a biztosítási jegyzőkönyvben 
tételenként megnevezett ingóságok a leg
többet Ígérőnek készpénz fizetés mellett 
elfognak adatni.

A venni szándékozók az árverésre 
ezennel megidéztetnek.

Pécskán, 1871. Január 20-án.
Kiss Zsigmond,

vgtó tszbiró.

Csász. és kir. szaba- l«« 
dalmazott egyedül '*7^ 
biztozan működő

patkány- és egér-irtószer.
Ara: 1 bádog szelence 1. ft. o. é.
[W A legkissebb megbízás is az 

összeg beküldése vagy utánvét mel
lett készségesen eszközöltetik.

Megrendelésekért tiszteletteljesen 
esedeznek

Reiss és fia, 
első magy. kir. szab, vegyészeti ké
szülékek gyára, férgek kiirtására
Pesten, 6-5-6

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad. 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


